Palm Sunday without Procession of Palms
*The people will enter with their palms and go to the front pews*

Priest's Entrance/Procession
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*After the sprinkling/blessing, while the people take their seats*
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qui in Doémi-ni, Rex benedicte, vénis,
All : Gloria, laus.

— No Asperges Me -

*There are no prayers at the foot of the altar. As soon as the priest is vested and reaches the altar, the introit is begun*



Palm Sunday

Introit
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P. Dominus vobiscum
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Et cum spiritu tuo

-Epistle-

Deo Gratias
P. Per omnia saecula saeculorum
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-Gospel-

P. Dominus vobiscum

"Et cum spiritu tuo

P. +Passio Domini nostri Jesu Christi secundum Matthaeum.

"Gloria tibi, Domine

(There is no response of “Laus tibi, Christe after the Gospel)
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P. Dominus vobiscum
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Et cum spiritu tuo:

Offertory
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P. Orate fratres...
Suscipiat Dominus sacrificium de manibus tuis, ad laudem et gloriam nominis sui,
ad utilitatem quoque nostram, totiusque Ecclesiae suae sanctae.
P. Per omnia saecula saeculorum
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Amen

P. Dominus vobiscum

"Et cum spiritu tuo

P. Sursum corda
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Habemus ad Dominum.

P. Gratias agamus Domino Deo nostro

'\Dignum et justum est.

P. Vere dignum et justum est . . .



Sanctus
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-The Consecration-

P. Per omnia saecula saeculorum
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Amen

P. Pater noster . . . Et ne nos inducas in tentationem
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sed libera nos a malo

P. Per omnia saecula saeculorum
)Amen
P. Pax+Domini sit+semper vobis+cum
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Agnus Dei
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-Communion of the Priest-

-Communion of the Faithful-

P. Ecce Agnus Dei, ecce qui tollis peccata mundi

Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum:
sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. (x3)

Communio
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* Jesu, Salvator Mundi

P. Dominus vobiscum
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Et cum spiritu tuo

P. Dominus vobiscum
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Et cum spiritu tu.
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P. Benedicat vos omnipotens Deus,
Pater+, et Filius, et Spiritus Sanctus.

Amen

- No Last Gospel -

’Ave Regina Caelorum
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